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FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / EN For further usage information / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para
obter mais informagées sobre a utilizagao / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informatio-
ner vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information om anvandningen /
Fl Lisétietoa kayttod varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / EL a mep1oc0Tepeg MANPOPOPIES OXETIKA
ue ™ xprion / PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informacie o pouzivani / HU A hasznalatra vonatkozé tovabbi informaciok / SL Vec informacij o uporabi /
RU [ina nonyueHna Gonee noapo6GHon uHdopmauun o6 skcrnnyatauum / UK [na oTpumaHHA AeTanbHiWwor
iHdopmauii woao ekcnnyarauii / HR Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utili-
zarea / ET Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegltu
vairak informacijas par lietosanu / BG 3a olle nHpopmaLma oTHOCHO ynoTtpe6ata / AR Jlsidl g Slaglall e b5ell /
KO O 2tA| 3t AHZ 4 2 /BA Za vide informacija o upotrebi: /RC B 2 X T IS B ./ HK B Z R ERMEN ./
FA oslial gl sy Sl S ol,;/ VN D8 biét thém thong tin vé cach st dung: / TH swist sndiAmAunsldnu:n
/ SR Za dodatne informacije o koris¢enju
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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / EN
Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste
gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenida-
mente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atenta-
mente o manual «Instru¢des de seguranga e utilizagdo» antes da primeira utilizagao / IT Leggere con attenzione il
libretto «Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / DA Lzes haftet «Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt
igennem inden den forste ibrugtagning./ NO Les naye heftet «Rad om sikkerhet og bruk» for forste gangs bruk / SV
Var god las haftet "Sékerhets- och anvéndningsinstruktioner”innan den férsta anvéandningen. / Fl Lue turvallisuus-
ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaisté kdyttokertaa. / TR Ik kullanimdan &nce «Giivenlik ve kullanim
talimatlari» kitapgigini dikkatlice okuyun / EL Alaaote mpooekTikd To eyxelpidio «<O8nyieq aopaleiag Kat xprione»
mipv and Ty mpwtn Xprion / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure,Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania” / €S Pfed prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpe¢nostni pokyny
pro pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odportcania a pouzitie”. / HU Az elsé
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a,Biztonsagi eléirédsok és hasznalati Gtmutatd” cimdi fejezetet / SL Pred prvo
uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / RU lMepep nepBbiM 1CNonb3oBaHNEM BHUMATENbHO
npoumnTanTe MHCTPyKLUio «Mepbl 6e30nacHOCTM 1 Npasuna ucnonb3osaHus». / UK Mepep nepLumm BUKOPUCTaHHAM
YBaXXHO MpoyuTaiiTe NocibHuK «MpaBuna TexHiku 6e3nekn Ta pekomeHpaLii Wogo BrkopucTaHHa» / HR Molimo da
prije prve uporabe pazljivo protitate priru¢nik,Sigurnosne upute”/ RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie ma-
nualul,Instructiuni de siguranta si de utilizare”/ ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pir-
ma kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ludzu rapigi izlasiet brosaru «Noradijumi par drosibu un lietosanu”
/ BG Mons, npoueTteTe BHUMATENHO KHUXKaTa «[pernopbkm 3a 6e30MmacHOCT 1 ynoTpeba» npeay mbpBoHavanHa
ynotpe6a / AR JsY1 3,el) Jloszadll L dolismy Jlomiad) Olsliy)s dadud) oS 3518 Lo / KO 22 AFRSH7| Z, A B At} 2
HAE <O 421> 2212 20| 2/ H| 20] R A|7| BFZILICH/ BA Molimo vas da prije prve upotrebe procitate knjizicu
«Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC TESB—REAFNAIAEFIRLL “REIRIEMIE” FM / HK EE—RERA

AISAERERIRRLL “REIRIFARZ" FM / FA wslos <35 L) oslinal Jasllygius 5 Gioy) o537 (e coolizal sl 31 3 / VN Vui
long doc ky cudn «Hwéng dan St dung va Bién phap An toan» tredc khi siv dung 1an dau / TH nsananu
wivdarafiaanulaaaduuaznisldo» naunisldouadousn / SR pazljivo protitajte priruénik ,Uputstva o bezbednosti
i kori¢enju” pre prve upotrebe



*FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell /
NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhen-
ger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR
Modele gére / EL avéhoya pe 1o povtého / PL W zalenosci od typu

/ €S Podle modelu / SKV zévislosti od modelu / HU Modelltél fiig-
géen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumocTu ot mogenn / UK
3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o mo delu / RO Ovisno o modelu /
ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG
B 3aBUCUMOCT OT Mogena / AR Wsstl e / KO 20| (Th2} CHE / BA
Zavisno od modela / RC #EY S/ HK FRELSETE/ FA Jss 4 ar /
VN Theo m&u / TH @133U / SR U zavisnosti od modela
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% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk

AUTO-STOP % van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli /

DA Afhaengig af model / NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallis-

¥ ta riippuen / TR Modele gore / EL avaloya pe To povtého / PL W zalenosci od typu /

CS Podle modelu / SK 'V zévislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL Odvisno od

modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenw / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o mo delu

/ RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim

/ BG B 3aBucumoct ot mogena / AR Lsshl e / KO 20| (2} CH2 / BA Zavisno od

modela / RC #LEL ST/ HK 1RELSEE/ FA Jos 4 <y / VN Theo méu / TH INTU /
SR U zavisnosti od modela
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%% FRAn/EN Year/DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / DA &r / NO ar / SV ar / FI x / TR yil / EL étoc /
PL Rok / CS Rok/ SKrok / HU Ev / SL Leto / RU Toa / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
BG ropura / AR ¢l / KO & / BA Godina / RC ¥74E / HK £/ FA JL./ VN Nam / TH1l / SR Godina
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%% FRAn/EN Year/DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano / IT Anno / DA &r / NO ar / SV ar / FI x / TR yil / EL étoc /
PL Rok/ CS Rok / SKrok / HU Ev / SL Leto / RU Toa / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
BG ropura / AR ¢l / KO & / BA Godina / RC ¥74E / HK £/ FA JL./ VN Nam / TH1l / SR Godina
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YTioru ¢ napoysnaxHuTtenem 6oitoBble Tefal FV18xxxx

rae x — nio6asa undpa ot 0 fo 9 n/mnm bykea ot A go Z

M3rotoBneHo B Kntae ans xonamHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130 Ecully, France)

lpyn CEB,112 WmsH ato Mynen KappoH 69130 Sktonn OpaHc
OduumanbHbI NnpeacTaBuTenb, uMnpopTép - 3A0 “fpynna CEb-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHuHrpagckoe L., a. 16A, cTp. 3 Ten. 8-495-213-32-32

TexHnYecKune XxapaKTepuCTUKu:
220-240 B 50-60 'y 2100-2500 Batt Knacc |

WHdopmaums o ceptndukayum:

« CepTudukat cootBetctBua N2 RU C-FR.AI27.B.01033
« Cpok gencteua ¢ 26.01.2018 no 25.01.2023

« Boigan OC OO0 «MHTEPCTAHOAPT»

CooTBeTCTBYIOT Tpe6OBaHMAM:

+ TPTC004/2011 "O 6e30nacHOCTY HN3KOBOJILTHOrO 0bopPyAOBaHNA", yTB. PelueHnem

KTC ot 16.08.2011r. N°768.

« TP TC 020/2011 "SneKTpoOMarHMTHaa COBMECTUMOCTb TEXHNYECKMX CPeacTB', YTB.

PeweHnem KTC o1 09.12.2011r. N°879.

Cpok cny»kbbl M3genua 2 roga C AaTbl Npofaku B YCNOBMAX SKCrlyaTauum u

XpaHeHua npu Temnepatype ot 0°C go 40 °C
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